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25. Kinh Wu-dam-ba-la Sw tr héng (P. Udumbarikd
Sihanada Sutta, H. & Z %@ i1 H.4€) twong dwong Tan-
da-na kinh.?* Kinh md ta cudc ddi thoai ton gido. Blrc Phat
khéng quan tdm dén viéc cai dao nguwdi khac theo minh ma
tap trung vao viéc dan dat moi nguwdi két thic khd dau, bat
ludn ho la ai, theo dao nao, lam gi trong xa héi. Chanh tri
kién, dao dlrc va tu thién la phwong phap thyc tap dwa dén
dut khd, dwoc vui.

25. Udumbarika-Sihanada Sutta: The Lion’s Roar to the
Udumbarikans. The wanderer Nigrodha, staying at the
Udumbarika lodging, boasts that he can ‘floor the ascetic
Gotama’ with a single question. He is of course defeated,
and the Buddha shows a way beyond that of self-
mortification - ‘to reach the pith’.

Viét Dich ttr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Maurice Walshe

Nhw vay t6i nghe.
1. M6t thdi, The ton & tai Rajagaha (Vwong Xa), ndi
Gijjhakita (Ky-xa-quat).

Luc bay gio du si Nigrodha (Ni-cau-da) & tai vwon cla
ndr hoang Udumbarika (Vu-dam-ba-la) danh cho du si doan,
cung v&i dai hdi chang du si, khoang ba ngan ngudi.

Gia cht Sandhana (Tan-da-na), vao bubi chiéu di ra khdi
thanh Vwong X& dé yét kién Thé Tén. Réi gia chd
Sandhana suy nghi: "Nay khéng phai thoi dé yét kién Thé
Tén, Thé Tén dang an lang tinh cw. Ciing khéng phai thoi
dé yét kién chung Tang, vi ching Tang dang tu tap thién
dinh.

Vay ta hay di dén vwdn cta niy hoang Udumbarika danh
cho du si doan, dé& tham du si Nigrodha." Va gia chu
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[36] 1. THUS HAVE | HEARD. Once the Lord was staying
in Rajagaha at the Vultures’ Peak.

And at that time the wanderer Nigrodha™® was staying at

the Udumbarika lodging’® for wanderers, with a large
company of some three thousand wanderers.

And one morning early, the householder Sandhana came
to Rajagaha in order to see the Lord. Then he thought: ‘It is
not the proper time to see the Blessed Lord, he is in retreat;
it is not the proper time to see the meditating monks, they
are in retreat.

Perhaps | should go to the Udumbarika lodging for
wanderers and call on Nigrodha.” And he did so.




Sandhana di)dén vuon cta nir hoang Udumbarikad danh cho
du si doan dé tham du si Nigrodha.

2. Luc bay gi& du si Nigrodha dang ngdi v&i dai hoi
ching du sf, tat cd déu 6n ao ndi chuyén, cao giong l&n
tiéng, ban cai vé nhirng phiém luan vé ich,

nhw cau chuyén vé vua chua, cau chuyén vé an trom,
cau chuyén vé dai than, cau chuyén vé binh linh, cac cau
chuyén hai hung, cau chuyén vé chién tranh,

cau chuyén vé dd an, cau chuyén vé d6 ubng, cau
chuyén vé vai mac, cau chuyén vé giwéng nam, cau chuyén
vé vong hoa, cau chuyén vé hwong liéu, cau chuyén vé ba
con, cau chuyén vé xe cd, cau chuyén vé lang xém, cau
chuyén vé thj t&, cau chuyén vé thanh phd, cau chuyén vé
qubc do,

cau chuyén vé dan ba, cau chuyén vé dan éng, cau
chuyén vé vi anh hung, cau chuyén bén I& dwéng, cau
chuyén tai chd lay nwédc, cu chuyén vé ngudi da chét, cac
cau chuyén tap thoai, cau chuyé&n vé hién trang thé gioi,
hién trang dai dwong, cau chuyén vé hién hiru va khéng
hién hiru.

3. Du sT Nigrodha thay gia chii Sandhana tir dang xa dén,
lien dan hdi ching cda minh:

- Cac Toén gia hay gilr im lang, cac Tén gia chd cé lam
on! Dé tir Sa mén Gotama, gia chii Sandhana dang di dén.
Trong hang dé t&¢r Sa mén Gotama, cac hang cw si, mac ao
trdng, trd tai Vwong Xa, gia chi Sandhana la mét vi trong
doan thé Ay.

Cac vi nay wa sy an tinh, cac vi nay duwoc huan luyén
trong sw an tinh, cac vi nay tan than sw an tinh. Néu dwoc
biét hdi chung nay an tinh, Sandhana c6 thé dén day.
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2. And just then Nigrodha was sitting in the midst of a
large crowd of wanderers who were all shouting and
screaming and making a great clamour, and indulging in
various kinds of unedifying conversation’®*

about kings, [37] robbers, ministers, armies, dangers, war,

food, drink, clothes, beds, garlands, perfumes, relatives,
carriages, villages, towns and cities, countries,

women, heroes, street- and well-gossip, talk of the
departed, desultory chat, speculation about land and sea,
talk of being and non-being.

3. Then Nigrodha saw Sandhana approaching from a
distance, and he called his followers to order, saying:

‘Be quiet, gentlemen, don’'t make a noise, gentlemen! The
householder Sandhana, a follower of the ascetic Gotama, is
approaching. He is one of the number of white-robed
householder followers of the ascetic Gotama in Rajagaha.

And these good folk are fond of quiet, they are taught to
be quiet and speak in praise of quiet. If he sees that this
company is quiet, he will most likely want to come and visit

us.




Khi nghe néi vay, cac vi du s déu gilr yén lang.

4. Roi gia chti Sandhana dén tai chd cua du si Nigrodha,
khi dén noi, ndi lén nhirng |01 chdc tung, vieng tham xa giao
roi ngoi v&i du si Nigrodha:

- That sy khac thay, khi cac Tén gia ngoai dao, cac du si
nay hoi hop lai, quy tu lai, on ao, cao giong lén tiéng, ho
séng ban cai vé nhirng phiém luan vé ich nhw cau chuyén
vé vua chua... cu chuyén vé sy hién hiru va sy khdng hién
hiru.

That sai khac thay, Thé Tén an trd cac nhan tinh x&, nui
rirng tich mich, xa vang, it tiéng dong, co gié ddng théi, lanh
xa méat nguwdi doi, thich hop cho s tinh tu.

5. Khi nghe néi vay, du si Nigrodha noéi véi gia cha
Sandhana:

- Gia chu c6 biét khong? Sa mén Gotama luan dam voi
ai? Dbi thoai véi ai? Vi ai dat dwoc tué tri?

Tri tué cia Sa mén Gotama bi hw hoai vi séng v&i khéng
x%, Sa mén Gotama khéng gidi diéu khién mét héi chung,
khéng da sirc dé dbi thoai, chi d& cap dén nhirng van dé
ngoai bién.

Ciing nhu con bd mét mat, di vong trdn va chi di phia bén
ngoai. Clng vay, tri tué cua Sa mon Gotama bi hw hoai vi
sbng voi khdng x&r. Sa mén Gotama khéng gidi diéu khién
mot hdi chang, khéng da sirc dé ddi thoai, chi dé cap dén
van dé ngoai bién.

Nay gia chi, néu Sa mén Gotama dén tai hoi ching nay,
chi c6 mot cau hdi ching t6i c6 thé chan dirng ngay; ching
tdi nghi, ching t6i c6 thé I&n tron Sa mén Gotama nhw 13n

At this the wanderers fell silent.

4. Then Sandhana approached Nigrodha and exchanged
courtesies with him, and then sat down to one side. Then he
said:

‘Reverend sirs, the way the wanderers of another faith
conduct themselves when they come together is one thing:
[38] they make a great clamour and indulge in all manner of
unedifying conversation...

The Blessed Lord’'s way is different: he seeks a lodging in
the forest, in the depths of the jungle, free from noise, with
little sound, far from the madding crowd, undisturbed by
men, well fitted for seclusion.’

5. Then Nigrodha replied:

‘Well now, householder, do you know whom the ascetic
Gotama talks to? Whom does he converse with? From
whom does he get his lucidity of wisdom?

The ascetic Gotama’s wisdom is destroyed by the solitary
life, he is unused to assemblies, he is no good at
conversation, he is right out of touch.

Just as bison’®? circling around keep to the fringes, so it is
with the ascetic Gotama.

In fact, householder, if the ascetic Gotama were to come
to this assembly, we would baffle him with a single question,
we would knock him over like an empty pot.’




tron mét cai binh khéng.

6. Thé T6n, v&i thién nhi thanh tinh hon nguwdi, nghe
dwoc cau chuyén gilra gia chd Sandhana vo&i du si
Nigrodha.

R6i Thé Tén t nai Gijjhakdta buwdc xubng, di dén vuwon
nudi dwdng chim khdng twdc, bén b séng Sumagadha, khi
dén noi lién di qua lai gitra trovi.

Du si Nigrodha thdy Thé Tén di qua lai gitra troi, tai vweon
nudi dwdng chim khéng twéce, trén bd séng Sumagadha, khi
thay vay lién dan do hdi chung:

- Cac Toén gia hay gilr im lang; cac Tén gia chd cé lam
6n; Sa mén Gotama nay dang di lai gitra trdi, tai vwedn nudi
dwdng chim khéng twéc trén bd séng Sumagadha.

Vi tdn gid nay wa an tinh, tan than sy an tinh, néu biét
dwoc hdi chung nay an tinh, chung téi nghi, Sa mobn
Gotama c6 thé dén day.

Néu Sa mén Gotama dén tai hdi chang nay, ching ta sé
hdi cau héi nay: "Bach Thé Tén, Phap gi 1a Phap cha Thé
Tén? V&i Phap nao Thé Tén mudn day cac dé tiv, véi Phap
nao cac dé t& ctia Thé Tén dwoc huan day, dat dén tinh lac,
va xac nhan la can ban pham hanh?"

Khi dwoc néi vay, cac vi du si ay gitr im 1ang.

7. Luc bay gio, Thé Tén dén tai ché du si Nigrodha &. Va
du si Nigrodha néi vé&i Thé Ton nhuw sau:

- Bach Thé Tén, Thé Tén hay dén day; xin don mirng Thé
Tén; bach Thé Tén, da lau Thé Téon méi cé dip dén day;
bach Thé Tén, xin mdi Thé Tén ngdi. Pay la chd ngdi da
soan san.

6. Now the Lord, with his divine-ear-faculty, purified and
surpassing human range, heard this exchange between
Sandhana and Nigrodha.

And, descending from the Vultures’ Peak, he came to the
Peacocks’ Feeding Ground beside the Sumagadha Tank,
and [39] walked up and down there in the open air.

Then Nigrodha caught sight of him, and he called his
company to order, saying:

‘Gentlemen, he quiet, be less noisy! The ascetic Gotama
Is walking up and down beside the Sumagadha Tank.

He is fond of quiet, he speaks in praise of quiet. If he sees
that this company is quiet, he will most likely want to come
and visit us.

If he does so, we will put this question to him: “Lord, what
Is this doctrine in which the Blessed Lord trains his disciples,
and which those disciples whom he has so trained as to
benefit from it recognise as their principal support, and the
perfection of the holy life?”

At this, the wanderers were silent.

7. Then the Lord approached Nigrodha, and Nigrodha
said:

‘Come, Blessed Lord, welcome, Blessed Lord! At last the
Blessed Lord has gone out of his way to come here. Be
seated, Lord, a seat is prepared.’




Thé Ton ngoi xudng chdé ngdi da soan san. Du si
Nigrodha lay mot ghé ngdi thap khac va ngoi xuong mét
bén. Thé Tén ndi v&i du si Nigrodha dang ngdi xuong moét
bén:

- Nay Nigrodha, Qui vi dang ng6i ban luan van dé gi?
Van dé gi dang ndi gitba qui vi thi bi drng lai?

Khi dwoc ndi vay, du si Nigrodha bach Thé Ton:

- Bach Thé Tén, & day chuang con thdy Thé Tén dang di
qua lai, tai vwen nudi dwdng chim khéng twéc, trén bér séng
Sumagadha. Khi thdy vay, ching con noéi: "Néu Sa mén
Gotama dén tai hdi ching nay, ching ta sé hdi cau héi:"

Bach Thé Tén, Phap gi 1a Phap cta Thé Tén? Véi Phap
nao Thé Tén huan day cac dé t&r? V&i Phap nao cac dé tor
Thé Tén dwoc huén day, dat dén tinh lac va xac nhan 1a can
ban pham hanh?" Bach Thé Tén, dé 1a van dé dang dwoc
ban luan gitba chung con, thi duwoc dirng lai khi Thé Ton
dén.

- Nay Nigrodha, that khé cho Ngwoi, khi Nguoi theo cac
kién giai sai khac, kham nhan céac sw viéc sai khac, theo dbi
nhirng muc tiéu khac, theo dudi nhirtng muc dich sai khac,
dwoc huén luyén theo cac phwong phap sai khac dé hiéu
dwoc Phap nao Ta hudn day cac dé tir clia Ta, dat dén tinh
lac va xac nhan la can ban pham hanh.

Nay Nigrodha, hay hdi vé tbi thang khé hanh theo truyén
thdng cla Ngwoi: "Bach Thé Tén, thé nao 1a su thanh twu
cta khd hanh, thé ndo 1a sy khéng thanh tyu?"

Khi nghe néi vay, cac Du si ngoai dao lién I&n tiéng, cao
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The Lord sat down on the prepared seat, and Nigrodha
took a low stool and sat down to one side. Then the Lord
said to him:

‘Nigrodha, what was the subject of your conversation just
now? What talk have | interrupted?’

Nigrodha replied:

‘Lord, we saw the Blessed Lord walking up and down at
the Peacocks’ Feeding Ground by the Sumagadha Tank,
[40] and we thought: “If the ascetic Gotama were to come
here we could ask him this question:

Lord, what is this doctrine in which the Blessed Lord trains
his disciples, and which those disciples whom he has so
trained as to benefit from it recognise as their principal
support, and the perfection of the holy life?”

‘Nigrodha, it is hard for you, holding different views, being
of different inclinations and subject to different influences,
following a different teacher, to understand the doctrine
which | teach my disciples...

Come on then, Nigrodha, ask me about your own
teaching, about your extreme austerity. How are the
conditions of austerity and self-mortification fulfilled, and
how are they not fulfilled?’

At this the wanderers made a great commotion and noise,




giong la: "Thét la ky diéu, that la hy hiru, dai than lc va dai
uy Iwc cia Sa mon Gotama! Ngai khéng de cap dén giao ly
cua minh, lai dé nghi thao luan giao ly cia nguwoi khac."

8. Du s Nigrodha bao cac du si &y im lang réi bach Thé
TON:

- Bach Thé Tén, ching con sbéng thuyét gidng vé khd
hanh, xem khd hanh la can ban, chip tri khd hanh. Bach
Thé Ton, thé nao la sy thanh twu khd hanh? Thé nao Ia s
khéng thanh twu khé hanh?

- Nay Nigrodha, & day cé ngwdi tu khé hanh, séng 16a
thé, sdng phong ting khaéng theo I& nghi, liém tay cho sach,
di khat thwe khéng chiu buéc tdi, khéng nhan dd an mang
dén, khéong nhan d6 an déc biét ndu cho minh,

khéng nhan 1&i mai di an, khdng nhan dd an tai ngwdng
ctva, khéng nhan dé &n dat gitra nhirtng cay gay, khoéng
nhan dé &n tw hai ngudi dang an,

khéng nhan dd &an tlr ngwdi dan ba co thai, khéng nhan
dd an tlr ngwdi dan ba dang cho con bu, khédng nhan dé an
t ngudi dan ba dang giao ciu, khéng nhan dé an di quyén,
khéng nhan dd an tai chd c6 cho dirng, khéng nhan dé &n
tai chd c6 rudi bu, khédng an ca, an thit, khéng udng nwdc
nau reou men.

Vi 4y chi nhan &n tai mét nha hay chi nhan &n mét miéng,
chi nhan &n tai bay nha hay chi nhan an bay miéng. Vi 4y
nudi séng chi v&i mot bat, nudi séng chi véi hai bat, nudi
song chi voi bay bat.

Vi 4y chi &n mét ngay mot bira, hai ngay moét biva, bay
ngay mét blra. Nhw vay vi 4y sbng theo hanh tiét ché &n
udng cho dén nlra thang méi an mét lan.

Vi nay chi an cd lua dé séng, lua tac, gao Itrc, &n hot vai

exclaiming: ‘It is wonderful, it is marvellous how great are
the powers of the ascetic Gotama in holding back with his
own theories and in inviting others to discuss theirs!’

8. Silencing them, Nigrodha said:

‘Lord, we teach the higher austerities, we regard them as
essential, we adhere to them. Such being the case, what
constitutes their fulfilment or non-fulfilment?’

‘Suppose, Nigrodha, a self-mortifier goes naked, uses no
polite restraints, licks his hands, does not come or stand still
when requested. [41] He does not accept food out of the pot
or pan... (as Sutta 8, verse 14).




nivara, an da vun, &n trau, an nwoc bot gao, an bt virng,
an co, an phan bo, an trai cay, an ré cay trong rirng, an trai
cay rung dé séng.

Vi 4y méc vai gai thd, mac vai gai thd Ian voi cac vai
khac, mac vai tdm liém da quang di, mac vai phan téo vy,
mac vai vo cay tititaka lam ao, mac da con son dwong den,
mac 4o bang cd cat twéng, mac 4o vd cay, mic 4o bang
tdm gb nhd, méc 4o bang téc bén lai thanh mén, méac o
bang dudi ngwa bén lai, mdc 4o bang Idng cu.

Vi 4y la ngudi sdng nhd rau toc, la ngudi sbng theo tap
tuc sébng nhd rau téc, 1a nguwdi theo hanh thwdng ding,
khéng ngdi, 1a nguwdi ngdi chd hé; séng theo hanh ngdi ché
hé mot cach tinh tan,

la ngwoi ding gai lam givong, thwong ngd nam trén
giwdng gai, song dung van go lam giwdng, song nam trén
dat trAn, thwdng nam ngu mot bén hong, song dé bui va
nh&p che kin than minh, song va ngu ngoai troi;

theo hanh ba dau nam day, sdng an cac ué vat; theo
hanh an cac ue vat, sbng khong udng cac nwoc lanh, theo
hanh khéng uong nwdc lanh, sbng mot dém tam ba lan,
theo hanh xubng nwéc tdm.

Nay Nigrodha, Ngwoi nght thé ndo? Nhw vay co phai la
thanh twu cac phap kho hanh hay khéong thanh twu?

- Bach Thé Tén, nhu vay la thanh twu cac phap khd
hanh, khéng phai khéng thanh twu.

- Nay Nigrodha, sw thanh twu kho hanh nhw vay, Ta noi
rang sé& dwa dén nhiéu loai ciu ué.

- Bach Thé Tén, cé phai Thé Tén ndéi rang sy thanh twu
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He wears coarse hemp or mixed material, shrouds from
corpses, rags from the dust-heap ... He is a plucker-out of
hair and beard, devoted [42] to this practice;

he is a covered-thorn man, making his bed on them,
sleeping alone in a garment of wet mud, living in the open
air,

accepting whatever seat is offered, one who drinks no
water and is addicted to the practice, or he dwells intent on
the practice of going to bathe three times before evening.

What do you think, Nigrodha,
thereby fulfilled, or not?’

Is the higher austerity

‘Indeed, Lord, it is fulfilled.’

‘But, Nigrodha, | maintain that this higher austerity can be
faulted in various ways.’

9. ‘In what way, Lord, do you maintain that it can be




khd hanh nhu vay sé& dwa dén nhiéu loai cdu ué?

- Nay Nigrodha, & day mét vi khé hanh siéng tu khd
hanh. Nh& tu khé hanh nay, vi &y hoan hy tdm tw théa man.
Nay Nigrodha, vi khé hanh do siéng tu khd hanh, phat sanh
hoan hy, tdm tw thda man. Nay Nigrodha, nhw vay 1a ciu ué
cho nguwoi khé hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, vi khd hanh tu hanh khd hanh, do
khd hanh nay, vi nay khen minh ché nguwdi. Nay Nigrodha,
vi khé hanh tu hanh khd hanh ndo, do khé hanh &y khen
minh ché ngwdi. Nay Nigrodha, nhw vay la cdu ué cho
nguoi khd hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, vi khé hanh tu hanh khd hanh, do
khé hanh nay tr& thanh mé say, nhiém truwéc, phong dat.
Nay Nigrodha, vi tu hanh khd hanh nao, do khé hanh 4y mé
say, nhiém trudc, phong dat. Nay Nigrodha, nhw vay la ciu
ué cho nguwdi khd hanh.

10. Lai nira, nay Nigrodha, vi khd hanh tu hanh khé hanh.
Do khé hanh nay, dwoc tho Ianh cing dwéng, cung kinh,
danh vong. Do dwgc cung dwong, cung kinh, danh vong,
tré thanh hoan hy, tdm tw théa man.

Nay Nigrodha, vi khd hanh tu hanh khé hanh nao; do khé
hanh éy dwoc tho lanh cung duwdng, cung kinh, danh vong,
tré thanh hoan hy, tam tw thda méan. Nay Nigrodha, nhw vay
do 1a ciu ué cho ngudi khé hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, ngu®i khé hanh tu hanh khd
hanh. Do khd hanh nay, dwoc cing dwdng, cung kinh, danh
vong. Do dwoc cung dwdng, cung kinh, danh vong, nén
khen minh ché nguoi.

faulted?’

‘Take the case, Nigrodha, of a self-mortifier who practises
a certain austerity. As a result, he is pleased and satisfied at
having attained his end. And this is a fault in that self-
mortifier.

Or else in so doing he elevates himself and disparages
others. And this is a fault in that self-mortifier.

Or else he has become intoxicated with conceit, infatuated
and therefore careless. And this [43] is a fault in that self-
mortifier.

10. ‘Again, a self-mortifier practises a certain austerity,
and this brings him gains, honours and fame. As a result, he
Is pleased and satisfied at having attained his end...

Or else he elevates himself and disparages others ...




Nay Nigrodha, ngu®i khd hanh tu hanh khd hanh nao, do
khé hanh 4y dwoc cung dwdng, cung kinh, danh vong. Do
dwgc cung duwong, cung kinh, danh vong. Do dwgc cung
dwong, cung kinh, danh vong nay, nén khen minh ché
nguoi.

Nay Nigrodha, nhw vay la cdu ué cho ngwdi khd hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, ngwdi khd hanh tu hanh khd
hanh. Do khd hanh nay, dwoc cing dwdng, cung kinh, danh
vong. Do duwgc cung dwdng, cung kinh, danh vong, tr&
thanh mé say, chap trudc, phéng dat.

Nay Nigrodha, nguwdi khd hanh tu hanh khé hanh nao, do
khé hanh 4y dwoc cung dwdng, cung kinh, danh vong. Do
dwoc cung dwdng, cung kinh, danh vong nay, tré thanh mé
say, chap truwéc, phong dat. Nay Nigrodha, nhw vay 1a cu
ué cho ngwdi khd hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, ngu®i khé hanh tu hanh khd
hanh, phan biét cac thirc an: "Mon nay thich hop véi ta,
mon nay khong thich hop véi ta."

Déi v&i cac thirc an khéng thich hop thi cb y tv bd. Db
véi cac thirc an thich hop thi ndm gitv, tham dam, chap
trwdc, khdng thdy cac sw nguy hiém, khéng phan biét ching
la khéng giai thoat, tho hwéng chang...

Nay Nigrodha, nhw vay la cdu ué cho ngwdi khd hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, ngu®i khé hanh tu hanh khd
hanh, nhan vi mong méi dwgc cung dwong cung kinh danh
vong, nght rang: "Cac vua chua sé& cung kinh ta, ciing vay
cac vj dai than, cac vij Sat-dé-ly, cac vi Ba-la-mén, cac vi Gia
chu, cac vi Giao chua cac giao phai".

Nay Nigrodha, nhw vay la ciu ué cho ngwdi khd hanh.

Or else he becomes intoxicated with conceit, infatuated
and therefore careless. And this is a fault in that self-
mortifier.

Again, a self-mortifier practises a certain austerity, and he
divides his food into two heaps, saying: “This suits me, that
doesn’t suit me!”

And what does not suit him he eagerly rejects, while what
suits him he eats up greedily, recklessly and passionately,
not seeing the peril, with no thought for the consequences.

And this is a fault in that self-mortifier. [44]

Again, a self-mortifier practises a certain austerity for the
sake of gains, honours and fame, thinking: “Kings and their
ministers will honour me, Khattiyas and Brahmins and
householders, and religious teachers.”

And this is a fault in that self-mortifier.




11. Lai nira, nay Nigrodha, ngwdi khé hanh chéng bang
mot Sa mén hay Ba-la-mén khac nhw sau: "Ngwdi nay sbng
an uéng dd moi thir.

Nhw hat gibng tlr ré sanh, hat gibng tr nhanh cay sanh,
hat gibng tlr dét sanh, hat gibng tlr chiét cay sanh va thi
nam la hat gidng tlr hat gibng sanh, nhai nghién ching tat
ca v&i tm sét khong banh xe dwoc goi la xwong quai ham
va ngudi ta goi vi ay 1a mot vi Sa mén.

Nay Nigrodha, nhw vay, 1a cu ué cho ngu®i khd hanh.

Lai nira nay Nigrodha, ngwdi khd hanh thdy mét Sa mén
hay Ba-la-mén dwoc cac gia dinh cung kinh, kinh trong, 1&
bai, cung duong.

Thay vay vi 4y nghi rang: "Cac gia dinh cung kinh, kinh
trong, |1& bai, cung dwdng nguwoi song an uong da moi ther.
Cac gia dinh ay khong cung kinh, kinh trong, |& bai, cung
duwong ta, mot nguoi tu khé hanh. Do vay sanh tat dd, ganh
ghét dbi v&i cac gia dinh.

Nay Nigrodha, nhw vay 1a ciu ué cho ngudi khd hanh.

Lai nra, nay Nigrodha, nguoi khé hanh tré thanh nguoi
ngoi gitka cong chung. Nay Nigrodha, nhw vay la cau ué cho
ngwoi kho hanh.

Lai ni*a, nay Nigrodha, nguwdi khd hanh, khi di gitra cac
gia dinh (dé khat thuc) khéng cho nguwoi ta thay minh: "Nhuw
vay la khé hanh cla ta, nhw vay Ia khé hanh cua ta." Nay
Nigrodha, nhw vay 1a cu ué cho ngu®i khd hanh.

Lai nlra, nay Nigrodha, nguoi khd hanh 1am bd cé vé bi
mat. Khi dwgc héi: "Cé chdp nhan viéc nay khéng?", tuy
khéng chap nhan nhung tra I&i: "Co chap nhan"; tuy chap
nhan, nhwng tra I&i: "Khéng chap nhan." Nhw vay, vi nay cb

11. ‘Again, a self-mortifier disparages some ascetic or
Brahmin, saying: “See how he lives in abundance, eating all
sorts of things!

Whether propagated from roots, from stems, from joings,
from cuttings or fifthly from seeds,’®® he chews them all up
with that thunderbolt of a jaw of his, and they call him an
ascetic!”

And this is a fault in that self-mortifier.

Or he sees another ascetic or Brahmin being made much
of by families, being honoured and respected and
worshipped,

and he thinks: “They make much of that rich-liver, they
honour him, respect him and worship him, whereas | who
am a real ascetic and self-mortifier get no such treatment!”

Thus he is envious and jealous because of those
householders. And this is a fault in that self-mortifier.

‘Again, a self-mortifier sits in a prominent position. And
this is a fault in that self-mortifier.

Or he goes round ostentatiously’® among the families, as

if to say: “See, this is my way of renunciation!” And this is a
fault in that self-mortifier. [45]

Or he behaves in an underhand way. On being asked: “Do
you approve of this?” although he does not approve he
says: “lI do”, or although he does approve he says: ‘I do
not.” In this way he becomes a conscious liar. And this is a
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tinh noi 1d0. Nay Nigrodha, nhw vay la cau ué cho nguoi
khd hanh.

12. Lai nira, nay Nigrodha, khi Nhw Lai hay dé t&r Nhu Lai
thuyét phap va dung mét phwong phap dang duwoc chap
nhan thi nguoi khé hanh khéng chap nhan. Nay Nigrodha,
nhw vay la ciu ué cho ngudi khd hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, ngu®i khé hanh hay tirc gian va
6m long oan thu. Nay Nigrodha, vi ngudi khd hanh hay tirc
gian va ém Iong oan thu. Nay Nigrodha, nhw vay 1a ciu ué
cho ngu®i khé hanh.

Lai nira, nay Nigrodha, nguwdi khd hanh thuwéng hay gia
déi, Ilra ddo, tat d6 va ha tién, gido hoat va nguy tra, cirng
cdi va qua man, cé ac y va bj ac y chi phdi, c6 ta kién va tw
twdng cwc doan, chap trwdc kinh nghiém tw than, cirng dau
va khé giai thoat.

Nay Nigrodha, vi mét ngudi khd hanh chp trwdce kinh
nghiém tw than, cirng dau va khé giai thoat. Nay Nigrodha,
nhw vay |1a ciu ué cho nguoi khd hanh.

Nay Nigrodha, Ngwoi nght thé nao? Sy that la nhw vay
thi nhirng kho hanh cé phai la cau ué hay khéng cau ue?

- Bach Thé T6n, nhirng khé hanh nhw vay that Ia cau ué,
khong phai khéng cau ué. Sy tinh nay co thé xay ra, co
nguoi kho hanh co day da tat ca s cAu ué trén, ndi gi dén
cau c6 ciu ué nay hay ciu ué khac.

13. - Nay Nigrodha, & day nguoi khd hanh siéng tu kho
hanh. Nh& tu khé hanh nay, vi ay khéng hoan hy, tam tw
khong thda man.

fault in that self-mortifier.

12. ‘Again, a self-mortifier, when the Tathagata or a
disciple of the Tathagata presents the Dhamma in a way
that should command his assent, withholds that assent. And
this is a fault in that self-mortifier.

Or he is angry and bad-tempered. And this is a fault in
that self-mortifier.

Or he is mean and spiteful, envious and jealous, crafty
and deceitful, obstinate and proud, with evil desires and
under their sway, with wrong views and given to extremist
opinions; he is tainted with worldliness, holding on firmly,
unwilling to give up.

And this is a fault in that self-mortifier.

What do you think, Nigrodha? Are these things faults in
the higher austerity, or not?’

‘Certainly they are, Lord. It could happen that a single self-
mortifier was possessed of all these faults, not to speak of
just one or the other.’

13.-14. ‘Now, Nigrodha, take the case of a certain self-
mortifier who practises a certain austerity. As a result, he is
not pleased and satisfied at having attained his end.
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Nay Nigrodha, nguoi khd hanh, tu khd hanh nay, vi kho
hanh nay, vi &y khong hoan hy, tam tw khéng théa man.
Nhuw vay vi ay dwoc thanh tinh trong tredng hep nay.

Lai nira, nay Nigrodha, ngudi khé hanh siéng tu khd
hanh. Nh& tu khé hanh nay, vi &y khéng khen minh ché
nguwoi...

Nhuw vay vi &y dwoc thanh tinh trong trwéng hop nay.

Lai ni*a, nay Nigrodha, ngwdi khdé hanh siéng tu khd
hanh. Nh& tu khdé hanh nay, vi &y khéng mé say, khéng
nhiém trwédc, khéng phong dat.

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwdng hop nay.

Lai nla, nay Nigrodha, nguoi khé hanh siéng tu khd
hanh. Nh& tu khd hanh nay, vi &y dwoc cing duéng, cung
kinh, danh vong. Dau dwoc cing dwdng, cung kinh, danh
vong, vi &y khéng hoan hy; tdm tw khéng théa man. Nay
Nigrodha, ngu®i khd hanh...

Nhw vay, vi &y dugc thanh tinh trong trwérng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, nguoi khé hanh siéng tu khd
hanh. Do khd hanh nay, vi &y dwoc cing dwdng, cung kinh,
danh vong. Dau dwoc cung dwdng, cung kinh, danh vong,
vi ay khéng khen minh ché ngudi. Nay Nigrodha, nguoi kho
hanh...

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwérng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, nguoi khé hanh siéng tu khd
hanh. Do khd hanh nay, vi &y dwoc cing dwdng, cung kinh,

12

This being so, [46] in this respect he is purified.

Again, he does not elevate himself and disparage others...

(similarly with all examples in 10 — 11). [47] Thus he does
not become a conscious liar. In this respect he is purified.




danh vong. Dau duoc cung dwédng, cung kinh, danh vong,
vi &y khéng mé say, nhiém trwéde, phong dat. Nay Nigrodha,
nguwoi khé hanh...

Nhuw vay, vi &y duoc thanh tinh trong trwdng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, ngwdi khé hanh siéng tu khd
hanh, khéng phan biét cac thirc an: "Mon nay thich hop voi
ta, mén nay khéng hop véi ta.”

Déi voi cac thire an khong thich hop, Vi ay khong ch y twr
bd. Dbi v&i cac thirc an thich hop, vi ay khong nam git,
tham dam, chép trwdc, thdy cac sy nguy hiém, phan biét
chung la khéng giai thoat, khéng tho hwédng chang.

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwdng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, ngwdi khd hanh siéng tu khd
hanh. Vi 4y khéng nghi rang: "Vi mong méi dwoc cing
dwong, cung kinh, danh vong, cac vua chua sé cung kinh
ta; cling vay céac vj dai than, cac vi Sat-dé-ly, cac vi Ba-la-
moén, cac vi Gia chq, cac vi Giao chd cac giao phai.”

Nhw vay, vi &y duoc thanh tinh trong trwérng hop nay.

14. Lai niva, nay Nigrodha, vi khd hanh khéng chéng
bang mot vi Sa mén hay Ba-la-mén khac: "Ngudi nay séng
an dd moi thir.

Nhw hat giéng tir ré sanh, hat gibng tlr nhanh cay sanh,
hat gibng tr dét sanh, hat gidng tlr chiét cay sanh va thir
nam la hat gidng tlr hat gibng sanh, nhai nghién chang tat
ca, v&i tAm sét khdng banh xe dwoc goi la xwong quai ham.
Va nguoi ta goi vi ay 1a vi Sa mon.

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwéng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, vi khd hanh théy mot Sa még hay
Ba la mén dwoc cac gia dinh cung kinh, kinh trong, 1€ bai,
13




cung duwong.

Thay vay, Vi ay khéng nghi rang: "Céc ‘gia dinh cung
kinh, kinh trong, & bai, , cung duong nguoi sbng an uong da
moi thtr. Cac gia dinh 4y khéng cung kinh, kinh trong, 1& bai,
cling duéng ta, mot ngwdi tu khd hanh." Do vay vi &y khéng
sanh tat d5, ganh ghét di voi cac gia dinh.

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwdng hop nay.

Lai nlra, nay Nigrodha, vi khé hanh khéng tré thanh
ngwoi ngoi gitka cong chung.
Nhuw vay, vi ay dwoc thanh tinh trong trwvdng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, vi khé hanh, khi di gitra cac gia
dinh (dé khat thwc), khong dau diém ma dé cho nguodi ta
thdy minh: "Nhw vay 1a khé hanh cta ta, nhw vay la khd
hanh cua ta."

Nhuw vay, vi &y dwoc thanh tinh trong trwéng hop nay.

Lai nira, nay Nigrodha, vi khd hanh khéong lam bd cé vé
bi mat. Khi dwoc hdi: "Coé chap nhan diéu nay khéng?" Néu
khéng chap nhan thi tra 1&i: "Khéng chip nhan."; néu cé
chap nhan thi tra I&i: "C6 chap nhan."

Nhw vay, vi &y duoc thanh tinh trong trwérng hop nay.

15. Lai ni¥ra, nay Nigrodha, khi Nhw Lai hay dé t&r Nhw Lai
thuyét phap va dung mét phwong phap dang dwoc chép
nhan, thi vi khd hanh chip nhan.

Nhw vay, vi &y duoc thanh tinh trong trwérng hop nay.

Lai nlra, nay Nigrodha, vi khé hanh khéng tlrc gian va
khéng 6m ldng oan thu. Nay Nigrodha, vi ngudi khd hanh
khéng tre gian va khong 6m Iong oan thu,

nhw vay vi ay dwoc thanh tinh trong trwéng hop nay.

15. ‘Again, a self-mortifier, when the Tathagata or a
disciple of the Tathagata presents the Dhamma in a way
that should command his assent, gives his assent.

In this respect he is purified.

And he is not angry or bad-tempered.
In this respect he is purified.
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Lai nira, nay Nigrodha, vi khd hanh khéng gia dbi va lra
dao, khong tat dé va ha tién, khéng gido hoat va nguy tra,
khéng clirng céi va qua man, khéng c6 ac y va bi ac y chi
phbi, khoéng co6 ta kién va tw twédng cwe doan,

khéng chép trwdc kinh nghiém tw than, khéng cirng dau
va kho giai thoat. Vi ngwdi khd hanh khdéng chép truéc kinh
nghiém tw than va khéng clrng dau kho gidi thoat,

nén vi &y dwoc thanh tinh trong trwéng hop nay.

Nay Nigrodha, Nguwoi nghi thé nao? Su kién 1a nhw vay
thi cac khé hanh 8y 1a thanh tinh hay khéng thanh tinh?

- Bach Thé Tén, sw kién la nhw vay, thi cac khd hanh 4y
la thanh tinh, khong phai phai khong thanh tinh; cac kho
hanh ay dat den toi thwong, dat dén can ban.

- Nay Nigrodha, nhirng khé hanh nhw vay chua dat dén
toi thwong, chwa dat dén can ban, ching chi méi dat den vo
bén ngoai ma thai.

16. - Bach Thé T6n, nhw thé nao cac khé hanh dat dén
tdi thwong va dat dén c&n ban? Bach Thé Tén, that tét dep
thay, néu Thé Toén khién cho cac khd hanh ctia chiang con
dat dén téi thwong, dat dén can ban.

- Nay Nigrodha, & day, c6 vi khd hanh tu bén phap ché
ngw. Va nay Nigrodha, thé nao 1a bén phap ché ngu?

Nay Nigrodha, vi khd hanh khéng co ty sat sanh, khéng
c6 bao nguwoi khac sat sanh, khdng co tuy hy sat sanh;

khéng c6 lay ctia khéng cho, khéng cé khién nguwdi khac
lay ctia khéng cho, khéng cé tuy hy lay cta khéng cho,

khéng c6 noi lao, khoéng cé khién nguwdi khac noi lao,

And he is not mean and spiteful, envious and jealous,
crafty and deceitful, obstinate and [48] proud, he is without
evil desires and not under their sway, without wrong views
and not given to extremist opinions,

he is not tainted with worldliness, does not hold on firmly
and is not unwilling to give up.

In this respect he is purified.

What do you think, Nigrodha? Is the higher austerity
purified by these things, or not?’

‘Certainly it is, Lord, it attains its peak there, penetrating to
the pith.’

‘No, Nigrodha, it does not attain its peak there, penetrating
to the pith. It has only reached the outer bark.’”®

16. ‘Well then, Lord, how does austerity attain its peak,
penetrating to the pith? It would be good if the Blessed Lord
were to cause my austerity to attain its peak, to penetrate to
the pith.’

‘Nigrodha, take the case of a self-mortifier who observes
the fourfold restraint. And what is this?

Here, a self-mortifier does not harm a living being, does
not cause a living being to be harmed, does not approve of
such harming; [49]

he does not take what is not given, or cause it to be taken,
or approve of such taking;
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khoéng c6 tan than nai lao; ]

khéng c6 tham vong duc tinh, khdng cé khién nguoi khac
c6 tham vong duc tinh, khéng cé tan than tham vong duc
tinh.

Nhw vay, nay Nigrodha ngudi kho hanh ay tu hanh bon
phap ché ngw. Nay Nigrodha, do nguoi khé hanh tu hanh
bdn phap ché ngw nhw vay, sy khd hanh tu hanh bon phap
ché ngu nhw vay, vi 4y tién 1én, ché khéng roi xubéng ha
pham.

,Vi éy lwa mdt chd thanh véng, tich mich, nhw ngbi rirng,
goc cay, trén khe nui, trong hang da, bai tha ma, lum cay,
ngoai tr&i, hay dong rom.

Sau khi an xong di khat thuc vé, vi &y ngdi kiét gia, lung
thang va an tr chanh niém trwéc mat.

Vi &y ttr bd tham &i & doi, an tra véi tdm thoat ly tham ai,
g6t sach tam hét tham ai.

Tw bd san tdm, an trd véi tam thoat ly san tdm, khéi long
thwong twdng moi loai ching sanh, goét sach tam hét san
han.

T& bd hon tram thuy mién, an tra voi tam thoat ly hén
tram thuy mién, twdng niém dén anh sang, chanh niém, tinh
giac, got sach tam hét hén tram thuy mién.

T b trao hbi, an trd tam thoat ly trao hdi, ndi tam an
tinh, got sach tam hét trao héi.

Tw bé nghi hoac, an tru v&i tam thoat ly nghi ngé, khéng
con nghi hoac, gét sach tam khéng con nghi ngd dbéi v&i cac
thién phap.

he does not tell a lie, or cause a lie to be told, or approve
of such lying;

he does not crave for sense-pleasures,’®
do so, or approve of such craving.

® cause others to

In this way, a self-mortifier observes the fourfold restraint.
And through this restraint, through making this his austerity,
he takes an upward course and does not fall back into lower
things.

‘Then he finds a solitary lodging, at the root of a forest
tree, in a mountain cave or gorge, a charnel-ground, a
jungle-thicket, or in the open air on a heap of straw.

Then, having eaten after his return from the alms-round,
he sits down cross-legged, holding his body erect, having
established mindfulness before him."®’

Abandoning hankering for the world, he dwells with a mind
freed from such hankering, and his mind is purified of it.

Abandoning ill-will and hatred, he dwells with a mind freed
from them, and by compassionate love for the welfare of all
living beings, his mind is purified of them.

Abandoning sloth-and-torpor, ... by the perception of
light,”®® mindful and clearly aware, his mind is purified of
sloth-and-torpor.

Abandoning worry-and-flurry, ... and with an inwardly
calmed heart his mind”® is purified of worry-and-flurry.

Abandoning doubt, he dwells with doubt left behind,
without uncertainty as to what things are wholesome, his
mind purified of doubt.
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17. Tlr bd nam trién cai Ay, voi tri tué 1am cho cac tam
cdu ué gidm nhe, vj ay an trd, bién man mét phwong voi
tdm cau hiru voi twr; ciing vay phwong thi hai, cliing vay
phwong thr ba, cling vay phwong the tw.

Nhw vay cung khép thé gidi, trén, dwdi, bé ngang, hét
thdy phwong x&, cung khap vé bién gidi, vi &y an tra voi
tdm cau hiru véi tir, quang dai, vo bién, khdng han, khong
san.

Vi 4y an tri véi tam cau hivu véi bi... véi tdm cau hivu voi
hy... bién man mét phwong véi tAm cau hiru voi x&;

cling vay phwong thi hai, cling vay phwong thi ba, cling
vay phuwong tho tw.

Nhw vay cung khp thé gidi, trén, dwdi, be ngang, hét
thay phwong x&, cung khap vo bién gidi, vi &y an trd bién
man va&i tdm cau hiru v&i xa, quang dai vo bién, khéng han,
khong san.

Nay Nigrodha, Nguoi nght thé nao? Sw kién la nhu vay,
cac kho hanh la thanh tinh hay khéng thanh tinh?

- Bach Thé Ton, sw kién la nhw vay, cac khd hanh Ia
thanh tinh, khong phai khéng thanh tinh, dat den toi thwong
va dat dén can ban.

- Nay Nigrodha, cac khé hanh nhw vy chwa dat dén toi
thwong, chwa dat den can ban, chi dat dén ngoai vé thoi.

18. - Bach Thé Tén, nhitng khd hanh phai nhw thé nao
mé&i dat dén tdi thwong va dat dén can ban? Lanh thay, néu
Thé Ton khién cho cac khé hanh cla con dat dén tbi
thwong va dat dén can ban.

17. ‘Having abandoned these five hindrances, and in
order to weaken by insight the defilements’” of mind, he
dwells, letting his mind, filled with loving-kindness, pervade
one gquarter, then a second, then a third, then a fourth.

And so he continues to pervade the whole wide world,
above, below, across and everywhere with a mind filled with
loving-kindness, extensive, [50] developed,””* measureless,
free from hatred and ill-will.

And he dwells, letting his mind, filled with compassion, ...
with sympathetic joy, ... with equanimity,

pervade one quarter,...

extensive, developed, measureless, free from hatred and
Hl-will.

What do you think, Nigrodha? Is the higher austerity
purified by these things, or not?’

‘Certainly it is, Lord. It attains its peak there, penetrating to
the pith.’

‘No, Nigrodha, it does not attain its peak there. It has only
penetrated to the inner bark.””

18. ‘Well then, Lord, how does austerity attain its peak,
penetrating to the pith? It would be good if the Blessed Lord
were to cause my austerity to attain its peak, to penetrate to
the pith.’
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- Nay Nigrodha, & day mot vi khé hanh séng ché ngu béi
bdn phap ché nguw. Va nhuw thé nao... nhw vay, nay
Nigrodha, vi khé hanh séng ché ngy bai bon phap ché ngu.
Nay Nigrodha, do vi khé hanh tu hanh bén phap ché ngw
nhw vay, sw khd hanh cla vi y 14 nhw vay, vj dy tién I1én
ché khéng roi xuéng ha pham.

Vi 4y lwa mét chd thanh vang... T» bd ndm trién céi Ay,
v&i tri tué 1am cho cac tdm céu ué giam thiéu, vi 4y an tra
véi tam cau hiru véi tir... quang dai v6 bién, khdng han,
khong san.

Vi 4y dan tam hwéng dén Tuc mang minh.

Vi &y nhé dén cac doi qua khir, nhw mét doi, hai doi, ba
doi, bdn doi, nam ddi, muwdi ddi, hai mwoi doi, ba muoi
doi, bbdn mwoi ddi, nAm muwoi ddi, mot tram doi, hai tram
doi, mét ngan ddi, mot tram ngan ddi, nhiéu hoai kiép,
nhiéu thanh kiép, nhiéu hoai va thanh kiép.

Vi &y nhé rang: "Tai chd kia, ta c6 tén nhw thé nay, dong
ho nhu thé nay, giai cAp nhw thé nay,

tho khd lac nhw thé nay, tudi tho dén mirc nhw thé nay.
Sau khi chét tai chd kia, ta dwoc sanh tai ché ay. Tai cho
ay, ta c6 tén nhu thé nay, dong ho nhw thé nay, giai cép
nhw thé nay, tho khd lac nhw thé nay, tudi tho dén marc nhw
thé nay.

Sau khi chét tai ché 4y, ta dwoc sanh ra & day."

Nhw vay vi &y nhé dén nhiéu doi séng qua khir cung véi
cac nét dai cwong va cac chi tiét.

Nay Nigrodha, Ngwoi nght thé nao? Sy kién la nhw vay
thi cac kho hanh la thanh tinh hay khéng thanh tinh?

‘Nigrodha, take the case of a self-mortifier who observes
the fourfold restraint... (as verses 16-17),
free from hatred and ill-will.

He recalls various past lives ...

There my name was so-and-so,...
so...(as Sutta 1, verse 1.31).

my caste was so-and-

| experienced such-and-such pleasant and painful
conditions ...
Having passed from there, | arose there... [51]

Thus he remembers various past lives, their conditions
and details.

What do you think, Nigrodha? Is the higher austerity
purified by these things, or not?’
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- Bach Thé Tén, sw kién 1a nhw vay, thi cac khd hanh la
thanh tinh, khong phai khong thanh tinh, va dat dén toi
thwong, dat den can ban.

- Nay Nigrodha, cac khé hanh nhw vay chwa dat dén toi
thwong, chuwa dat dén can ban, chung chi dat déen phia go
xung quanh 16i ma thai.

19. - Bach Thé T6n, cac khd hanh phai nhw thé nao méi
dat dén téi thwong va dat dén can ban? Bach Thé Tén, lanh
thay néu Thé Tén khién cho cac khé hanh cuia con dat dwoc
t6i thwong va dat dén can ban.

- Nay Nigrodha, & day vi khd hanh song ché ngy béi bon
phap che ngw. Va thé nao... Nhw vay, nay Nigrodha, vi khd
hanh song ché ngw bdi bon phap ché ngw. Nay Nigrodha,
do vi khd hanh tu hanh bon phap ché ngw nhw vay, vi ay
tién 1&n chi khong roi xudng ha pham.

Vi &y lwa mot chd thanh vang... T bd nam trién cai Ay,
v&i tri tué lam cho tam céu ué gidm thiéu, vi dy an tra voi
tam cau hiru vai t... Vi 8y an tri bién man véi tam cau hivu
VOi X8, quang dai, vo bién, khong han, khéng san.

Vi &y dan tam huo’ng dén Tuc mang minh, vi &y nhé dén
cac doi sébng qua khir nhw mét doi, hai doi...

Nhw vay vi &y nhé dén nhiéu doi sbng qua khi cung voi
cac nét dai cwong va cac chi tiét.

Vi &y véi thién nhan thuan tinh, siéu nhan, thdy sy séng
va chét cla chung sanh. Vi &y biét rd rdng chung sanh,
nguwdi ha liét ké cao sang, ngudi dep dé, ké thd xau, ngudi
may man, ké bat hanh déu do hanh nghiép cta ho.
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‘Certainly it is, Lord. It attains its peak there, penetrating to
the pith.’

‘No, Nigrodha, it only reaches the fibres surrounding the

pith. 773

19. ‘Well then, Lord, how does austerity reach its peak,
penetrating to the pith? It would be good if the Blessed Lord
were to cause my austerity to attain its peak, to penetrate to
the pith.’

‘Well, Nigrodha, take the case of a self-mortifier who
observes the fourfold restraint...,

free from hatred and ill-will...

Thus he [52] remembers various past their
conditions and details.

And then, with the purified divine eye, he sees beings
passing away and arising: base and noble, well favoured
and ill-favoured, to happy and unhappy destinations as

kamma directs them.

lives,




"Nay cac Hién gia, nhirng ching sanh lam nhirng ac
hanh vé than, ngl va y, phé phan cac bac Thanh, theo ta
kién, tao cac nghiép theo ta kién. Nhirng nguoi nay, sau khi
than hoai mang chung, phai sanh vao c6i d*, ac thu, doa
X, dia nguc.

Nay cac Hién gia, con nhirng ching sanh nao lam nhirng
thién hanh vé than, nglr va y, khdong phi bang cac bac
Thanh, theo chanh kién, tao cac nghiép theo chanh kién.
Nhirng nguwdi nay, sau khi than hoai mang chung dwgc
sanh Ién thién thu, coi Tr&i, trén d&i nay".

Nhw vay vi &y véi Thién nhan thuan tinh, siéu nhan, thay
sy sbng chét cia ching sanh. Vi 4y biét ré rang chung
sanh, ngudi ha liét, k& cao sang, nguwdi dep dé, ké thé xau,
ngwdi may man, ké bat hanh, déu do hanh nghiép cua ho.

Nay Nigrodha, Ngwoi nght thé nao? Néu sv kién la nhw
vay, cac kho hanh la thanh tinh hay khéng thanh tinh?

- Bach Thé Ton, sw kién la nhw vay, cac khd hanh Ia
thanh tinh, khdng phai khong thanh tinh, dat dén t6i thwong,
dat dén can ban.

- Nay Nigrodha, cac khé hanh nhw vay dat dén tbi
thwong va dat dén can ban.

Nay Nigrodha, nhw Ngwoi héi Ta: "Bach Thé Tén, Phap
gi 1a Phap ctia Thé Tén? Vi Phap nao, Thé Tén mudn day
cac dé tir? V&i Phap nao cac dé tlr ctia Thé Ton dwoc huén
day, dat dén tinh lac va xac nhan la can ban pham hanh?"

Nay Nigrodha, Ta néi rang that Ia mét van dé cao thwong
hon va thuan nhat hon ma Ta huan day cac dé tt, dat dén
tinh lac va xac nhan la can ban pham hanh.

What do you think, Nigrodha? Is the higher austerity
purified by these things, or not?’

‘Certaian it is, Lord. It attains its peak there, penetrating to
the pith.”””

‘So indeed it is, Nigrodha, that austerity is so purified as to
reach its peak and penetrate to the pith.

And so, Nigrodha, when you ask: “What, Lord, is this
doctrine in which the Blessed Lord trains his disciples, and
which those disciples whom he has so trained as to benefit
from it recognise as their principal support, and the
perfection of the holy life?”

| say that it is by something more far-reaching and
excellent that | train them, through which they... recognise
as their principal support, and the perfection of the holy life.’
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Khi dwoc nghe noi vay, cac du si ngoai dao 8y Ién tiéng
cao giong On ao noi lon:

- O day, cac Ton sw cla chung ta hoan toan bat lwc.
Chung ta khéng biét gi tot hon va cao hon &1 day cua ho.

20. Khi gia chd Sandhéna biét duoc: "Nay cac du si
ngoai dao ay da bat dau nghe, da bat dau dé tai, da bat dau
chu tam vao I&i Thé Ton day", lién ndéi v&i du st Nigrodha:

- Nay Tén gia Nigrodha, Tén gia néi v&i tdi nhw sau: "Gia
chl c6 biét khéng? Sa mén Gotama luan dam véi ai. Di
thoai v&i ai? V&i ai dat dwoc tué tri?

Tri tué cua Sa mén Gotama bi hw hoai vi séng v&i khéng
x¢, Sa mén Gotama khéng gidi d& diéu khién mot hoi
chang, khéng du strc dé dbi thoai, chi d& cap dén nhirng
van dé ngoai bién.

Ciing nhu con bd mét mat, di vong trdn va chi di phia bén
ngoai. Cling vay, tri tué cia Sa mén Gotama bi hw hoai vi
sbng v&i khong xtr, Sa mdn Gotama khoéng gidi dé diéu
khién mét hdi chung, khéng da strc dé& dbi thoai, chi dé cap
dén nhirng van dé ngoai bién.

Nay Gia chi, néu Sa mén Gotama dén tai hdi ching nay,
chi cé6 mét cau hai, ching téi c6 thé chan dirng ngay; ching
t6i nghi chung téi cé thé 1an tron Sa mén Gotama nhw 1an
tron maot cai binh khéng."

Nay Ton gia, nay Thé Ton, bac A la han, Chanh Bang
Giac da dén day. Hay néu ro Thé Tén khong thé diéu ’khién
héi chung, hay chirng td6 Thé Tén nhw con bo mot mat, chi

At this the wanderers made a great commotion and noise,
exclaiming:

‘We and our teacher are ruined! We know of nothing
higher or more far-reaching than our teaching!’ [53]

20. And when the householder Sandhana realised: “These
wanderers of other views are actually listening and
attending to the Lord’s words, and inclining their minds to
the higher wisdom, he said to Nigrodha:

‘Reverend Nigrodha, you said to me: “Come now,
householder, do you know whom the ascetic Gotama talks
to? ...

His wisdom is destroyed by the solitary life, he is no good
at conversation, he is right out of touch...”

So now that the Blessed Lord has come here, why don’t
you baffle him with a single question and knock him over
like an empty pot?’
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bié@ di vong xung quanh, v&i mét cau hdi, hay chan dirng
Thé Ton lai, va lam cho Thé Tén lan tron, nhw Ton gia nght,
nhw moét cai binh khéng.

Khi nghe néi vay, du si Nigrodha ngdi im lang, U rd, vai
sup xudng, guc dau, wu tw, cam miéng.

21. Thé _Ton khi biét dwoc du si Nigrodha im lang, G rd,
vai sup xubng, guc dau, wu tw, cdm miéng nhw vay, lién noi
v@i du si Nigrodha:

- Nay Nigrodha, c6 phai Ngwoi néi nhw vy chang?

- Bach Thé T(‘;n, that sw con c6 néi nhw vay, that 1a ngu
ngoc, si am va bat thién.

- Nay Nigrodha, Nguwoi nghi thé nao? Ngwoi cé bao gi®
nghe cac vi du si nién cao, trwdng thwong, bac Td sw
truyén thdng noéi nhw sau: "Cac vi A la han, Chanh Bang
Giac trong th&i qua khr, cac vi Thé Ton nay khi nao hdi hop
lai, quy tu lai, 6n a0, cao giong, 1&n tiéng, chung sbéng ban
cai vé nhirng phiém luan vé ich, nhw cau chuyén vé vua
chda, cau chuyé&n vé an trdom... cau chuyén vé hién hiru va
khéng hién hiru, nhww Nguwoi va Suw trwdng ciia Nguoi hién
nay dang lam?

Hay la nhitng bac Thé Tén &y an tri cac nhan tinh x,
ndi rirng tich mich, xa vang, it tiéng, it déng, cé gié dong
thdi, lanh xa mat ctia ngudi doi, thich hop cho s tinh tu,
nhw hién Ta dang sbng chang?
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And at these words Nigrodha was silent and upset, his
shoulders drooped, he hung his head and sat there
downcast and bewildered.

21. Seeing the state he was in, the Lord said:

‘Is it true, Nigrodha, that you said that?’ [54]

‘Lord, it is true that | said that, foolishly, mistakenly, and
wickedly.’

‘What do you think, Nigrodha? Have you ever heard it said
by wanderers who were aged, venerable, the teachers of
teachers, that those who in the past were Arahants, fully-
enlightened Buddhas used to talk, when they came
together, by shouting and screaming and making a great
clamour, and indulging in unedifying conversation ... the way
you and your teachers do?

Or did they not say rather that those Blessed Ones sought
lodging in the forest, in the depths of the jungle, free from
noise, with little sound, far from the madding crowd,
undisturbed by men, well-fitted for seclusion, just as | do
now?’




- Bach Thé Tén, con dwoc nghe cac vi du si nién cao,
trwdng thwong, bac T sw truyén théng néi nhw sau: "Cac vi
A la han, Chanh Dang Giac, trong quéa khir, cac vi Thé Tén
nay khi nao hoi hop lai, quy tu lai, thoi khéng on ao, cao
giong, 1&n tiéng, chung séng ban cai vé nhirng phiém luan
vo ich, nhw cau chuyén vé vua chua... cau chuyén vé hién
hiru va khéng hién hiru", nhv con va Suv trwdng cua con
dang lam.

Nhirng bac Thé Tén &y an tra cac nhan tinh x&, nai rirng
tich mich, xa vang, it tiéng, it ddng, cé gi6é déng thdi, lanh xa
mat clia nguoi ddi, thich hop cho sw tinh tu, nhw hién nay
Thé Tén dang séng.

- Nay Nigrodha, Nguoi la bac co tri va nién trwdng, cod
bao gio Nguo’l suy nghi nhuw sau: "DBuc Phat, bac Giac Ngo,
thuyet giang giao phap dwa dén giac ngd; Thé Toén 1a vi da
diéu phuc, thuyét giang giao phap dwa dén sy diéu phuc;
Thé Tén bac An Chi, thuyét gidng gido phap dwa dén An
Chi;

Thé Toén la bac dén bd bén kia, thuyét gidng gido phap
dwa dén b& bén kia; Thé Tén bac Tinh Lac, thuyét giang
gido phap dwa dén su tinh lac.

22. Khi nghe noéi vay, du si Nigrodha, bach Thé Tén:

- Bach Thé Tén, con da pham t6i mét cach ngu si, mo
am, bat thién, khi con ndi vé& Thé Tén nhw vay. Bach Thé
Tén, mong Thé Tén chap thuan cho téi 4y la pham toi, dé
con ngan nglra vé sau.

- Nay Nigrodha, that sy Ngwoi da pham t6i mét cach ngu
si, m& am, bat thién, khi,Ngu’o’i noi vé Ta nhw vay. Nay
Nigrodha, khi Ngwoi da thay pham téi la pham t6i va phat 16
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‘Lord, | have heard it said that those who were Arahants,
fully-enlightened Buddhas did not indulge in loud talk ...

but sought lodging in the forest, ... just as the Blessed
Lord does now.’

‘Nigrodha, you are an intelligent man of mature years. Did
it never occur to you to think: “The Blessed Lord is
enlightened and teaches a doctrine of enlightenment, he is
self-restrained and teaches a doctrine of self-restraint, he is
calm and teaches a doctrine of calm.

He has gone beyond [55] and teaches a doctrine of going
beyond, he has gained Nibbana and teaches a doctrine for
the gaining of Nibbana™?’

22. At this, Nigrodha said to the Lord:

‘Transgression overcame me, Lord! Foolish, blind and evil
as | was, that | spoke thus of the Lord. May the Lord accept
my confession of this fault, that | may restrain myself in

future!’’”®

‘Indeed, Nigrodha, transgression overcame you when,
through folly, blindness and evil you spoke thus of me. But
since you recognise the nature of your transgression and




dung v&i hanh déng, Ta chip nhan t6i cia Nguoi.

Nay Nigrodha, nhw vay la théng 1é gidi luat cia bac
Thanh, la ai théy pham t6i la pham tdi va phat 16 dung voi
hanh déng, th&i twong lai s&€ dwgc ngan ngua.

Nay Nigrodha, Ta néi cho Nguwoi nhw sau: "Nguwoi ¢ tri
hay dén day, trung thwe, khong Ilra ddo, chan trwc, Ta sé
huén day, Ta sé thuyét phap".

Néu vi 4y thwc hanh dang nhw diéu da day, vi ay sé tw
biét minh va chirng ngd ngay trong hién tai pham hanh va
muc tiéu vé thwgng, ma vi ly twdng nay cac Thién nam t,
tor bd gia dinh xuat gia tu dao.

Vi 4y can cé bay nam. Nay Nigrodha, dau can phai bay
nam! Néu vj ay thyc hanh dung nhw diéu da day, vi 4y sé tw
biét minh va chirng ngd ngay trong hién tai pham hanh va
muc tiéu vo thwgng ma vi ly twdng nay cac Thién nam t tr
bd gia dinh, xuét gia tu dao, chi cn cé sau ndm, nam nam,
bdn nam, ba nam, hai nam, mét ndm... chi can bay thang,
mot thang, ntra thang.

Nay Nigrodha, dau can cé nlra thang! Nguwoi cé tri hay
dén day, trung thuc, khong Ilra ddo, chon tryc, Ta sé huan
day, Ta sé thuyet phap. Néu vi 4y thwc hanh dung nhw diéu
da day, vi ay sé tw biét minh va chirng ngd ngay trong hién
tai, pham hanh va muc tiéu vo thwong, ma vi ly twdng nay
cac thién nam to tv bd gia dinh, xuét gia tu dao, vi 4y chi
can c6 bay ngay.

23. Nay Nigrodha, Ngwoi c6 thé nght rang: "Sa mén
Gotama no6i vay la muon cé dé te." Nay Nigrodha, Nguoi
chd ¢6 hieu nhw vay. Bon sw Nguwoi la ai, hay gilr nguyén vi

make amends as is right, we accept your confession.

For, Nigrodha, it is a mark of progress in the discipline of
the Noble Ones, if anyone recognises the nature of his
transgression and makes amends as is right, restraining
himself for the future.

‘But, Nigrodha, | tell you this: Let an intelligent man come
to me who is sincere, honest and straightforward, and | will
instruct him, | will teach him Dhamma.

If he practises what he is taught, then within seven years
he will attain in this life to that unequalled holy life and goal,
for the sake of which young men of good family go forth
from the household life into homelessness, by his own
knowledge and realisation, and he will abide therein.

Let alone seven years — in six years, five, four, three, two
years, one yeatr, ... seven months, six months, [56] five, four,
three, two months, one month, half a month.

Let alone half a month — in seven days he can gain that
goal.”™®

23. ‘Nigrodha, you may think: “The ascetic Gotama says
this in order to get disciples.” But you should not regard it
like that. Let him who is your teacher remain your
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Bbn sw 4y cho Nguoi.

Nay Nigrodha, Nguwoi c6 thé nghi rang: "Sa mén Gotama
ndi vay la mubn ching t6i tir bd kinh tung cla chung téi".
Nay Nigrodha, Nguoi ché cé hiéu nhw vay. Kinh tung cda
Nguwoi la gi, hay gitr nguyén kinh tung &y cho Nguoi.

Nay Nigrodha, Nguoi co thé nghi rang: "Sa moén Gotama
ndi nhw vay 1a mudn ching téi tir bé nghé song cua chung
t6i." Nay Nigrodha, ch® cé hiéu nhw vay. Nghé séng cla
Nguwoi la gi, hay gitr nguyén nghé sbng ay cho Nguoi.

Nay Nigrodha, Nguoi c6 thé nghi rang: "Sa mén Gotama
noi vay 1a mudn xac tin cho chung téi déi véi cac phap bat
thién ma truyén thdng Té sw chung t6i da xem 1a bat thién."
Nay Nigrodha, ché cé hiéu nhw vay. Nhirtng phap bét thién
gi cla Nguwoi va dwoc xem |a bat thién do Té sw truyén
thdng, hay gitr chiing nguyén nhw ci.

Nay Nigrodha, Nguwoi cé thé nghi rang: "Sa mén Gotama
noi vay la mudn cho chung ti tr bd nhirng thién phap ma
truyén thdng Té sw chung tdi da xem la thién phap". Nay
Nigrodha, ch® c6 hiéu nhw vay. Nhirng thién phap cua
Nguoi va duwoc xem la thién phap do Té sw truyén théng,
hay gilr chung nguyén nhuw ca.

Nay Nigrodha, Ta néi vay khéng phai vi mudn co6 dé to;
Ta néi vay khong phai vi mudn khién cac Nguoi tir bd kinh
tung, Ta noi vay khong phai vi mudn khlen cac Nguoi ttr bo
nghé song Ta noi vay khong phai vi mudn xac tin cho cac
Nguoi dbi v&i cac phap bét thién ma truyén thong T sw da
xem la bat thién; Ta noi vay khdng phai vi mubén cho cac
Nguwoi tr bd nhirng thién phap ma truyén théng Té sw da
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teacher.””’

Or you may think: “He wants us to abandon our rules.” But
you should not regard it like that. Let your rules remain as
they are.

Or you may think: “He wants us to abandon our way of
life.” But you should not regard it like that. Let your way of
life remain as it was.

Or you may think: “He wants to establish us in the doing of
things that according to our teaching are wrong, and are so
considered among us.” But you should not regard it like that.
Let those things you consider wrong continue to be so
considered.

Or you may think: “He wants to draw us away from things
that according to our teaching are good, and are so
considered among us.” But you should not regard it like that.
Let whatever you consider right continue to be so
considered.

Nigrodha, I do not speak for any of these reasons ... [57]




xem la thién phap.

Va nay Nigrodha, c6 nhirtng phap bét thién khéng duoc
ttr bd, lam cho ciu ué, dwa dén tai sanh, dem lai dau kh,
duwa lai qua khd, dem lai gia, bénh, chét trong twong lai.
Nhirng phap &y, Ta thuyét gidng dé diét trir chung.

Néu cac Nguoi thwe hanh dang theo | gidng day, thoi
cac phap cau ué clta nguoi duoc trir diét, cac phap thanh
tinh dwoc tdng trwdng, va cac nguoi sé tw ching biét,
chirng ngd, dat dén an tru ngay trong hién tai, tri tué cu tuc,
vién man.

24. Khi dwoc néi vay, cac du si 4y déu ngdi im lang, 0 rd,
vai sup xudng, cui dau, wu tw, cdm miéng, nhw tam cua ho
bi Ma vwong chi phoi.

Luc by gir, Thé Ton tw nght: "Tat ca ké ngu si nay bi 4c
ma xam nhap, khéng c6 mét ai cé y nghi: "Hay dén, chuing
ta hay séng doi sbng pham hanh dwéi sy hwéng dan cla
Sa mén Gotama". Con ndi gi dén thdi gian bay ngay!"

R&i Thé Tén rdng tiéng réng con sw t&r trong ngdi vwdn
cua nlr hoang Udumbarikd danh cho hang du si, bay trén
hw khéng, va ha xubng nui Ky xa quat. Con gia chu
Sandhana tré vao thanh Vwong Xa.

‘There are, Nigrodha, unwholesome things that have not
been abandoned, tainted, conducive to rebirth,””® fearful,
productive of painful results in the future, associated with
birth, decay and death. It is for the abandonment of these
things that | teach Dhamma.

If you practise accordingly, these tainted things will be
abandoned, and the things that make for purification will
develop and grow, and you will all attain to and dwell, in this
very life, by your own insight and realisation, in the fullness
of perfected wisdom.’

24. At these words the wanderers sat silent and upset,
their shoulders drooped, they hung their heads and sat
there downcast and bewildered, so possessed were their
minds by Mara.””®

Then the Lord said: ‘Every one of these foolish men is
possessed by the evil one, so that not a single one of them
thinks: “Let us now follow the holy life proclaimed by the
ascetic Gotama, that we may learn it — for what do seven
days matter?”

Then the Lord, having uttered his lion’s roar in the
Udumbarika park, rose up in the air and alighted on the
Vultures’ Peak. And the householder Sandhana also
returned to Rajagaha.”®

Notes

The numbers in square brackets [ ] in the actual text refer
to the page number of the Digha Nikaya of the Pali Text
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Society's edition in Pali.
759. His name means ‘Banyan’ . Cf. DN 8.23.

760. A park given by Queen Udumbarika for wanderers,
similar to that mentioned at DN 24, n.746.

761. Cf. DN 1.1.17, and DN 9.3.

762. Go-kanna. Dictionaries give ‘a large species of deer’,
for which ‘bison’ seems to be the correct rendering; RD,
following DA, has ‘a one-eyed cow’.

763. Asat DN 1.1.11.

764. Adassayamano: rendered by RD as ‘furtively’ (‘not
showing himself’), but DA considers the seemingly negative
prefix a- ‘a mere particle’. The Sub-Commentary declares
that ddassaméano (‘showing off’) is the meaning. It makes
little real difference, since either direct ostentation or mock-
humility is intended.

765. For a fuller treatment of the pith-image, see MN 18.

766. Or: ‘remain satisfied with what has been achieved.’

767. Cf. n.637.

768. Cf n.676.

769. ‘Heart’ and ‘mind’ here both render citta.

770. Upakkilesa.




771. Mahaggata: cf. DN 22.12 and n.664 there.
772. The stages reached as at DN 2.93.
773. The stage reached as at DN 2.95. Cf. MN 29.

774. This is the stage reached at DN 2.97, though the
wording is slightly discrepant.

775. Cf. DN 2.99ff.

776. As at DN 22.22.

777. The extreme tolerance of Buddhism is shown here.
This can be quoted to those who, wishing to practise, e.g.
Buddhist meditation, are worried about their prior allegiance
to another faith. But see DN 29.4.

778. Ponobhavika: as at DN 22.19 and n.702 there.

779. Like Ananda at DN 16.34ff.

780. DN says that the Buddha's words, though not

successful at the time, were of benefit to the wanderers in
the future.
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